
ਸੋਰਠਿ ਮਃ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਭਏ ਠਿ਩ਾਲ ਗੁਰੂ ਗੋਠ ਿੰਦਾ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਩ਾਏ ॥ 
The Guru, the Lord of the Universe, became merciful to me, and I obtained all 
of my mind's desires. 

ਅਸਠਥਰ ਭਏ ਲਾਠਗ ਹਠਰ ਚਰਣੀ ਗੋਠ ਿੰਦ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ 
I have become stable and steady, touching the Lord's Feet, and singing the 
Glorious Praises of the Lord of the Universe. ||1|| 

ਭਲੋ ਸਮੂਰਤੁ ਩ੂਰਾ ॥ 
It is a good time, a perfectly auspicious time. 

ਸਾਂਠਤ ਸਹਜ ਆਨਿੰਦ ਨਾਮੁ ਜਠ਩  ਾਜ੃ ਅਨਹਦ ਤੂਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am in celestial peace, tranquility and ecstasy, chanting the Naam, the Name 
of the Lord; the unstruck melody of the sound current vibrates and resounds. 
||1||Pause|| 

ਠਮਲ੃ ਸੁਆਮੀ ਩ਰੀਤਮ ਅ਩ੁਨ੃ ਘਰ ਮਿੰਦਰ ਸੁਖਦਾਈ ॥ 
Meeting with my Beloved Lord and Master, my home has become a mansion 
filled with happiness. 

ਹਠਰ ਨਾਮੁ ਠਨਧਾਨੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਩ਾਇਆ ਸਗਲੀ ਇਛ ਩ੁਜਾਈ ॥੨॥੮॥੩੬॥ 
Servant Nanak has attained the treasure of the Lord's Name; all his desires 
have been fulfilled. ||2||8||36|| 

 


